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EU DECLARATION OF CONFORMITY 
We as the manufacturer declare that the designated product:
Articulating Borescope (SVB308)
Complies with the requirements of the:
EMC Directive 2014/30/EU 
RoHS Directive 2011/65/EU + 2015/863 + 2017/2102
Applied Standards:
EN 55032:2015+A1:2020+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN IEC 
61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
IEC 62321-3-1-2013, IEC 62321-5-2013, IEC 62321-5-2013, IEC 
62321-4-2013+A1:2017, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-7-1:2015, IEC 
62321-6:2015, IEC 62321-8:2017
Certificate No.: HS202403075346E, HS202403075341E
Test Report No.: HS202403075346-1ER, HS202403075341-1ER

Manufacturer

Shenzhen AUTOOL Technology Co, Ltd.

Floor 2, Workshop 2, Hezhou Anle Industrial Park, Hezhou
Community, Hangcheng Street, Bao 'an District, Shenzhen
Email: aftersale@autooltech.com

COMPANY NAME: XDH Tech

ADRESS: 2 Rue Coysevox Bureau 3, Lyon, France
E-MaiL: xdh.tech@outlook.com
CONTACT PERSON: Dinghao Xue
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URHEBERRECHT INFORMATION

Urheberrechte

Marken, die in diesem Handbuch verwendet werden, sind entweder 
Marken, eingetragene Marken, Dienstleistungsmarken, Domänennamen, 
Logos, Firmennamen oder anderweitig Eigentum von AUTOOL oder 
seinen Tochtergesellschaften. In Ländern, in denen einige der AUTOOL- 
Marken, Dienstleistungsmarken, Domänennamen, Logos und Firmen-
namen nicht registriert sind, beansprucht AUTOOL andere Rechte im 
Zusammenhang mit nicht registrierten Marken, Dienstleistungsmarken, 
Domänennamen, Logos und Firmennamen. Andere in diesem Handbuch 
genannte Produkte oder Firmennamen können Marken ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein. Sie dürfen keine Marken, Dienstleistungsmarken, 
Domänennamen, Logos oder Firmennamen von AUTOOL oder Dritten 
ohne Genehmigung des Eigentümers der jeweiligen Marke, Dienstleis-
tungsmarke, Domänennamen, des Logos oder des Firmennamens 
verwenden. Sie können AUTOOL kontaktieren, indem Sie AUTOOL unter 
https://www.autooltech.com besuchen oder an aftersale@autooltech.com 
schreiben, um schriftliche Genehmigung zur Verwendung von Materialien 
in diesem Handbuch für bestimmte Zwecke oder für alle anderen Fragen im 
Zusammenhang mit diesem Handbuch zu erhalten.

Alle Rechte vorbehalten von AUTOOL TECH. CO., LTD. Kein Teil 
dieser Veröffentlichung darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung 
von AUTOOL reproduziert, in einem Datenabrufsystem gespeichert 
oder in irgendeiner Form oder auf irgendeine Weise elektronisch, 
mechanisch, fotokopiert, aufgezeichnet oder anders übertragen 
werden. Die hier enthaltenen Informationen sind nur für die Verwend-
ung dieser Einheit vorgesehen. AUTOOL ist nicht verantwortlich für 
die Verwendung dieser Informationen in Bezug auf andere Einheiten.
Weder AUTOOL noch seine Tochtergesellschaften haften gegenüber 
dem Käufer dieser Einheit oder Dritten für Schäden, Verluste, Kosten 
oder Ausgaben, die dem Käufer oder Dritten infolge von: Unfall, 
Missbrauch oder falscher Verwendung dieser Einheit oder unbefugten 
Modifikationen, Reparaturen oder Änderungen an dieser Einheit oder 
Nichteinhaltung der AUTOOL-Betriebs- und Wartungsanweisungen 
entstehen. AUTOOL haftet nicht für Schäden oder Probleme, die sich 
aus der Verwendung von Optionen oder Verbrauchsmaterialien 
ergeben, die nicht als Original-AUTOOL-Produkte oder von AUTOOL 
genehmigte Produkte ausgewiesen sind.
Andere in diesem Dokument verwendete Produktbezeichnungen 
dienen nur Identifikationszwecken und können Marken ihrer jeweili-
gen Eigentümer sein. AUTOOL verzichtet auf jegliche Rechte an 
diesen Marken.

Markenrecht

●

●

●
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SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Allgemeine
sicherheit-
sregeln

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung immer bei der 
Maschine auf.
Vor der Verwendung dieses Produkts lesen Sie bitte alle 
Betriebsanleitungen in dieser Anleitung durch. Das 
Nichtbefolgen kann zu elektrischen Schlägen sowie 
Reizungen an Haut und Augen führen.
Jeder Benutzer ist dafür verantwortlich, die Ausrüstung 
gemäß dieser Bedienungsanleitung zu installieren und 
zu verwenden. Der Lieferant haftet nicht für Schäden, 
die durch unsachgemäße Verwendung und Bedienung 
verursacht werden.
Diese Ausrüstung darf nur von geschultem und qualifi-
ziertem Personal betrieben werden. Betreiben Sie sie 
nicht unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten.
Diese Maschine ist für spezifische Anwendungen 
entwickelt worden. Der Lieferant weist darauf hin, dass 
jede Modifikation und/oder Verwendung für nicht 
vorgesehene Zwecke strengstens untersagt ist.
Der Lieferant übernimmt keine ausdrücklichen oder 
stillschweigenden Garantien oder Haftungen für Person-
enschäden oder Sachschäden, die durch unsach-
gemäße Verwendung, Missbrauch oder Nichtbefolgung 
von Sicherheitsanweisungen verursacht werden.
Dieses Werkzeug ist nur für den professionellen 
Gebrauch bestimmt. Eine nicht professionelle 
Bedienung kann zu Verletzungen von Personal oder 
Schäden an Werkzeugen oder Werkstücken führen.
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Bei der Arbeit sicherstellen, dass sich Personen oder 
Tiere in der Nähe in sicherem Abstand befinden. Arbeit-
en Sie nicht bei Regen, Wasser oder in feuchter Umge-
bung. Halten Sie den Arbeitsbereich gut belüftet, trock-
en, sauber und hell.
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Handhabung Gebrauchte/beschädigte Ausrüstung darf nicht im 
Hausmüll entsorgt werden, sondern muss umweltfreun-
dlich entsorgt werden. Verwenden Sie dafür vorgeseh 
ene Sammelstellen für Elektrogeräte.

Elektrische
sicherheit-
sregeln

Drehen oder starkes Biegen des Netzkabels vermeiden, 
da dies die interne Verkabelung beschädigen kann. 
Wenn das Netzkabel Anzeichen von Beschädigungen 
aufweist, verwenden Sie das schwenkbare Video-Endo-
skop nicht. Beschädigte Kabel stellen ein Risiko für 
elektrische Schläge dar. Halten Sie das Netzkabel von 
Wärmequellen, Öl, scharfen Kanten und beweglichen 
Teilen fern. Beschädigte Netzkabel müssen vom 
Hersteller, dessen Technikern oder qualifiziertem 
Personal ersetzt werden, um gefährliche Situationen 
oder Verletzungen zu vermeiden.

Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es 
eingeschaltet ist. Trennen Sie immer das Netzkabel und 
stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, 
wenn es nicht für den vorgesehenen Zweck verwendet 
wird!
Verwenden Sie das schwenkbare Video-Endoskop nicht 
in explosionsgefährdeten Umgebungen, wie z. B. in 
Bereichen mit entzündlichen Flüssigkeiten, Gasen oder 
Staub.
Versuchen Sie nicht, die Ausrüstung selbst zu reparie-
ren. 
Überprüfen Sie vor dem Anschluss des Geräts an die 
Stromversorgung, ob die Batteriespannung mit dem auf 
dem Typenschild angegebenen Wert übereinstimmt. 
Abweichende Spannungen können ernsthafte Gefahren 
verursachen und das Gerät beschädigen.
Es ist unerlässlich, die Ausrüstung vor Regenwasser, 
Feuchtigkeit, mechanischen Beschädigungen, Überlast-
ung und unsachgemäßer Handhabung zu schützen.

Sicherheit-
sregeln 
für die 
ausrüstung
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Überprüfen Sie vor der Benutzung das Netzkabel und 
die Verbindungskabel auf Beschädigungen. Bei Feststel-
lung von Schäden darf das Gerät nicht betrieben 
werden.
Verwenden Sie die Ausrüstung nur unter Beachtung aller 
Sicherheitsanweisungen, technischen Dokumente und 
Spezifikationen des Fahrzeugherstellers.
Wenn Ersatzteile benötigt werden, verwenden Sie nur 
brandneue und ungeöffnete Produkte.

Anwendung

Personen-
schutz
sicherhei-
tsregeln

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie müde 
sind oder unter dem Einfluss von Medikamenten stehen.
Schutzausrüstung kann beim Gebrauch des Endoskops 
getragen werden.
Unsachgemäße Verwendung des Produkts kann zu 
Batterieleckagen führen. Vermeiden Sie den Kontakt mit 
der Batterieflüssigkeit. Falls es zu Kontakt kommt, 
spülen Sie mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe 
auf, wenn die Flüssigkeit mit den Augen in Berührung 
kommt.
Stellen Sie immer sicher, dass Sie einen sicheren Stand 
haben, um im Notfall die Ausrüstung sicher zu kontrollie-
ren.
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VORSICHTEN

Warnung

Lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts dieses Hand-
buch sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen, um 
unsachgemäße Verwendung zu vermeiden, die zu Verlusten 
oder Verletzungen führen kann.
Betätigen Sie den Joystick nicht, wenn der flexible Schlauch 
gekrümmt ist, da dies zum Bruch oder zur Verformung der 
Steuerzugleitung führen kann.
Die Biegerichtung der Sonde kann nur mit dem Joystick 
gesteuert werden. Erzwingen Sie die Kamerasonde nicht, da 
dies zum Bruch oder zur Verformung des Drahtseils führen 
kann.
Vermeiden Sie es, den Joystick über einen längeren Zeitraum 
im maximalen Biegewinkel zu halten, da dies das Gerät stark 
belasten und seine Lebensdauer beeinträchtigen kann.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht zur Beobachtung des 
Inneren des menschlichen Körpers oder von Tieren, da die 
Folgen auf eigenes Risiko gehen.
Verbot der Verwendung oder Lagerung in explosiven, starken 
elektromagnetischen, entzündlichen oder korrosiven Umge-
bungen, da dies zu Feuer, Explosion oder Geräteschäden 
führen kann.
Vermeiden Sie den Betrieb an Objekten unter elektrischen 
Bedingungen, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
Berühren Sie nicht direkt das Ende der Kamerasonde, insbe-
sondere nachdem Sie das Boreskop in einer Hochtempera-
turumgebung verwendet haben, da dies zu Verbrennungen 
führen kann.
Vermeiden Sie die direkte Nahbetrachtung des starken Lichts, 
das vom Ende der Boreskopsonde ausgeht, um Sehschäden 
zu vermeiden.
Lassen Sie nach der Verwendung des Geräts den Joystick in 
seinen normalen Zustand zurückkehren. Ziehen Sie ihn nicht 

Für die korrekte Verwendung des Geräts lesen Sie bitte vor 
der Benutzung den vollständigen Text dieses Handbuchs 
sorgfältig durch.
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gewaltsam aus dem getesteten Objekt heraus, um ein 
Verklemmen der Sonde und Schäden an der Artikulationsfunk-
tion zu vermeiden.
Schließen Sie dieses Produkt nicht an Geräte anderer 
Hersteller (Host, flexibler Schlauch usw.) an, da die Folgen auf 
eigenes Risiko gehen.
Setzen Sie den flexiblen Schlauch keiner Temperatur über 70 °C 
aus.
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Dieses Produkt ist speziell für die Erkennung schwer zugängli-
cher Bereiche wie Autoverdampfer, Brennkammern und Drei- 
Wege-Katalysatoren konzipiert. Es verfügt über eine einzigartige 
Temperatur-Schutzfunktion und ist mit einer 360°-Artikulations-
funktion ausgestattet, die es den Benutzern ermöglicht, die 
Kamerasonde problemlos in enge Räume zu manövrieren. Ech- 
tzeitaufnahmen können über ein Datenkabel an externe Geräte 
übertragen werden. Mit fortschrittlichem erweiterbarem Zubehör 
und Echtzeit-Temperaturanzeige erfüllt es die vielfältigen Erken-
nungsbedürfnisse der Benutzer.
Jede andere Verwendung gilt als uber den vorgesehenen Zweck-
der Ausrustung hinausgehend und ist untersagt.

PRODUKTEINFÜHRUNG

Überblick

Produktpa-
rameter

Kameradurchmesser 
Sichtfeld (FOV)  
Kamera-Lichtquelle
Sensor
Pixel
Länge des flexiblen 
Schlauchs
Material des flexiblen 
Schlauchs
Tiefenschärfe (DOF)
Manuelle Dimmung
Batterie
Stromeingang
Nutzungsdauer
Betriebsumgebung
Schutzklasse
Bildschirmgröße
Sprache
Speicher

6,2 mm  
90°

6 Hochleistungs-LED-Leuchten
1/9" CMOS

100W

1 m

Elastischer Metallschlauch

20~100 mm
Unterstützt

3,7V/2600mAh Lithium-Batterie
DC 5V

Ungefähr 120 Minuten
-10°C~50°C

Haupteinheit nicht wasserdicht
4,3 Zoll

Unterstützt mehrere Sprachen
Standard 32GB TF-Karte 
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PRODUKTSTRUKTUR

N

O

P
A

E

G
F

C
B

D

I
J
K

H

L

M

Haupteinheit Nach unten/
BildschirmdrehungA B

Nach oben/TV Einstellungen/WiedergabeC D
 Joystick  BetriebsanzeigeleuchteE F

LED-Licht-EinstellungG
Typ-C-Ladeanschluss

Griffbereich
I

H
Ein/AusJ

OK/Aufnahme/RecordK Hochauflösende
Million-LinseL

Flexibler SchlauchM TF-SpeicherkarteN
Aufnahme/RecordO KopfhöreranschlussP

Struktur-
schema



Ein/Aus
Drücken und halten Sie die [    ] Taste am Griff 2 Sekunden 
lang, um das Gerät einzuschalten. Die Betriebsanzeigeleuchte 
leuchtet auf. Öffnen Sie die Anwendung auf Ihrem Telefon, um 
das Bild anzuzeigen. Drücken und halten Sie die [     ] Taste 2 
Sekunden lang, um das Gerät auszuschalten.
LED-Lichteinstellung
Nach dem Einschalten ist das LED-Licht standardmäßig auf 
die höchste Helligkeit eingestellt. Drücken Sie die [       ] Taste, 
um die Helligkeit anzupassen. Die Helligkeit hat 3 Stufen, und 
beim 4. Drücken wird das LED-Licht ausgeschaltet.
Bildschirm-Tastenanweisungen
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BEDIENUNGSANLEITUNG

●

●

●

Betriebsa-
nleitung

Lang drüc-
ken, um die
Bildschirms-
piegelung 

ein-/auszus-
chalten, Sta-

ndard P 
Modus

Lang
drücken,
um die

Bildschirms-
piegelung

ein-/auszu-
schalten,
Standard
P-Modus

  Vorheriges
Element.

Video
schnell

zurückspu-
len

Aufnah-
memo-

dus

Foto-
modus

Wieder-
gabemo-

dus

Drücken,
um den 
Bildsch-
irm zu 
drehen

Drücken,
um den

Bildschirm
zu drehen

Drücken,
um zum

Fotomodus
zurückzu-
kehren/

Aufnahme
zu stoppen

Drücken,
um ein

Foto auf-
zunehmen

Lang
drücken,
um zum

Fotomodus
zurückzu-
kehren/

Aufnahme
zu stoppen

Lang 
drücken,
um ein
Video

aufzuneh-
men

Nächstes
Element,

Video
schnell

vorspulen

Lang drücken, um
in den Wiedergabe-
modus zu wechseln

Lang
drücken,
um in den
Wiederga-
bemodus
zu wech-

seln

Lang 
drücken
 um den

Wiederga-
bemodus
zu verlas-

sen

Drücken,
um die

Einstell-
ungen

aufzurufen

Löschen/
Schützen/
Diashow

 Video abspielen/
pausieren



3. Automatische Abschaltung:
Wählen Sie, ob die automatische Abschaltung deaktiviert oder 
nach 3 Minuten, 5 Minuten oder 10 Minuten aktiviert werden soll.
4. Spracheinstellung:
Wählen Sie zwischen vereinfachtem Chinesisch, traditionellem 
Chinesisch, Japanisch, Englisch, Koreanisch, Französisch, 
Spanisch, Deutsch, Italienisch, Russisch.
5. Lineal:
Wählen Sie, ob das Fadenkreuz oder der Ringcursor deaktiv-
iert oder aktiviert werden soll.
Im Wiedergabemodus drücken Sie die [       ] Taste, um 
auf die folgenden Einstellungen zuzugreifen:
1. Löschen: 
Wählen Sie, ob die aktuelle Datei gelöscht oder alle Dateien 
gelöscht werden sollen.
2. Schützen:
Wählen Sie, ob die aktuelle Datei gesperrt, entsperrt, alle 
Dateien gesperrt oder entsperrt werden sollen.

Zusätzliche Einstellungen
Im Fotomodus drücken Sie die [          ] Taste, um auf zusätzli-
che Einstellungen zuzugreifen, einschließlich:
1. Auflösung:
Wählen Sie zwischen VGA 640*480, HD 1280*720, FHD 
1920x1080.
2. Datumsstempel:
Wenn aktiviert, werden aufgenommene Fotos oder Videos das 
Aufnahme-/Aufzeichnungsdatum in der unteren rechten Ecke 
anzeigen.

●
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Symbolstatus

●

 Speicherkartenstatus-Symbol●

 Keine Speicherkarte Speicherkarte eingelegt
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TIPPS & HILFE

1. Problem: Keine Stromversorgung
   - Mögliche Ursachen:
     Niedriger Batteriestand, falsche Batterieinstallation.
     Schritte:
     Batterie aufladen oder austauschen. Überprüfen Sie                
     Schmutz oder Verformungen an Batterie, Batteriefach und        
     Kontakten. Hauptgerät neu installieren.
2. Problem: Automatische Abschaltung
   - Mögliche Ursache:
     Niedriger Batteriestand.
     Schritte:
     Batterie aufladen oder austauschen.
3. Problem: Bildschirm friert nach dem Einschalten ein
   - Mögliche Ursachen:
     Startfehler des Systems; niedriger Batteriestand.
     Schritte:
     Batterie neu installieren und neu starten. Batterie aufladen.                   
     Hauptgerät neu installieren.
4. Problem: Bild kann nicht aufgenommen oder abge-
rufen werden
   - Mögliche Ursache:

●

●

●

●

Fehlerbe-
hebung 
und Hilfe

Batteriestand
Level
75%

Volle 
Batterie

Niedrige
Batterie,

jetzt aufladen

Laden

 LED-Lichtstatus-Symbol●

 Batteriestatus-Symbol●

Batteriestand
Level
25%

Batteriestand
Level
50%

Stufe 1 Stufe 2  Stufe 3
(Hellste)

Stufe 4
(Aus)
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     Unzureichende Kapazität der SD-Karte.
     Schritte:
     SD-Karte austauschen oder unnötige Dateien löschen.                               
     SD-Karte formatieren.
5. Problem: Beim Einlegen der SD-Karte wird "Kartenfe-
hler" oder "Format" angezeigt
   - Mögliche Ursache:
     Fehlausrichtung im Kartensteckplatz.
     Schritte:
     SD-Kontakte reinigen. SD-Karte erneut einsetzen und 
     verbinden.
6. Problem: Ladevorgang fehlgeschlagen
   - Mögliche Ursachen:
     Verschmutzte Ladeschnittstelle, beschädigtes Ladekabel.
     Schritte:
     Ladeschnittstelle reinigen und Kabel erneut anschließen. 
     Ladekabel oder Ladegerät austauschen.
7. Problem: Unschärfes Bild
   - Mögliche Ursachen:
     Verschmutzte Sonde, außerhalb der Tiefenschärfe der 
     Sonde, Linsenschäden durch hohe Temperatur.
     Schritte:
     Sonde mit einem sauberen Tuch reinigen. Sonde 20-100 
     mm vom Ziel entfernt platzieren. Vermeiden Sie, die Sonde      
     hohen Temperaturen auszusetzen (unter 70°C).
8. Problem: Begrenzter Bewegungsradius der Sonde
   - Mögliche Ursache:
     Verdrehter oder deformierter flexibler Schlauch.
     Schritte:
     Stellen Sie sicher, dass der flexible Schlauch vor der 
     Verwendung flach liegt.

●

●

●

●
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     Unzureichende Kapazität der SD-Karte.
     Schritte:
     SD-Karte austauschen oder unnötige Dateien löschen.                               
     SD-Karte formatieren.
5. Problem: Beim Einlegen der SD-Karte wird "Kartenfe-
hler" oder "Format" angezeigt
   - Mögliche Ursache:
     Fehlausrichtung im Kartensteckplatz.
     Schritte:
     SD-Kontakte reinigen. SD-Karte erneut einsetzen und 
     verbinden.
6. Problem: Ladevorgang fehlgeschlagen
   - Mögliche Ursachen:
     Verschmutzte Ladeschnittstelle, beschädigtes Ladekabel.
     Schritte:
     Ladeschnittstelle reinigen und Kabel erneut anschließen. 
     Ladekabel oder Ladegerät austauschen.
7. Problem: Unschärfes Bild
   - Mögliche Ursachen:
     Verschmutzte Sonde, außerhalb der Tiefenschärfe der 
     Sonde, Linsenschäden durch hohe Temperatur.
     Schritte:
     Sonde mit einem sauberen Tuch reinigen. Sonde 20-100 
     mm vom Ziel entfernt platzieren. Vermeiden Sie, die Sonde      
     hohen Temperaturen auszusetzen (unter 70°C).
8. Problem: Begrenzter Bewegungsradius der Sonde
   - Mögliche Ursache:
     Verdrehter oder deformierter flexibler Schlauch.
     Schritte:
     Stellen Sie sicher, dass der flexible Schlauch vor der 
     Verwendung flach liegt.

  
 
 

 
 

Achten Sie darauf, das Produkt nicht mit rauen Oberflächen 
zu reiben oder zu reiben, insbesondere die Blechschale.
Überprüfen Sie häufig die Teile des Produkts, die befestigt 
und verbunden werden müssen, und befestigen Sie sie recht-
zeitig im Falle von Lockerheit, um den sicheren Betrieb des 
Produkts zu gewährleisten. Die äußeren und inneren Teile 
des Produkts, die mit verschiedenen chemischen Medien in 
Kontakt kommen, müssen einer Korrosionsschutzbehandlung 
wie Entrosten und Lackieren unterzogen werden, um die 
Korrosionsbeständigkeit des Produkts zu verbessern und die 
Lebensdauer des Produkts zu verlängern.
Beachten Sie die Sicherheitsbetriebsverfahren, überlasten 
Sie das Produkt nicht, die Sicherheitsschutzeinrichtungen 
des Produkts sind vollständig und zuverlässig, und die 
unsicheren Faktoren werden rechtzeitig beseitigt. Der Kreis-
lauf ist gründlich zu inspizieren und die alternden Drähte 
rechtzeitig zu ersetzen.
Reinigen und ersetzen Sie die Ölpumpe, den Ölfilter und 
andere Verbrauchsmaterialien regelmäßig; Vermeiden Sie 
beim Einstellen des Passspiels verschiedener Teile und beim 
Austausch verschlissener (beschädigter) Teile den Kontakt 
des Produkts mit korrosiven Flüssigkeitsobjekten.
Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem trock-
enen Ort. Lagern Sie das Produkt nicht an einem heißen, 
feuchten oder unbelüfteten Ort.

Die autool Produkte, die Sie besitzen, bestehen aus langlebigen 
Materialien und halten sich an den Produktionsprozess der 
Exzellenz. Jedes Produkt hat 35-Prozesse und 12-Qualitätskon-
trollen durchlaufen, bevor es die Fabrik verlässt, um sicherzustel-
len, dass jedes Produkt ausgezeichnete Qualität und Leistung 
hat. Daher lohnt es sich Ihre regelmäßige Wartung, damit Ihr 
Autool-Produkt lange stabil arbeitet.

Wartung um die Produktleistung und das Aussehen aufrechtzu-
erhalten, empfehlen wir Ihnen, die folgenden Produktwartungs-
richtlinien sorgfältig zu lesen:

  

●   

●   

●  

   

●   

●   

Wartungsservice

Wartungs
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Garantie

  
 

Reparieren oder ersetzen Sie das Produkt kostenlos entspre-
chend den spezifischen Fehlerbedingungen.
Wir garantieren, dass alle ersetzten Teile, Zubehör oder 
Produkte brandneu sind. 
Wenn das Produkt innerhalb von 90 Tagen ausfällt, nachdem 
der Kunde das Produkt erhalten hat, stellen wir Video und 
Bilder zur Verfügung. Wenn das Produkt länger als 90-Tage 
erhalten wird, trägt der Kunde die entsprechenden Kosten, 
und wir stellen dem Kunden Ersatzteile zum kostenlosen 
Austausch zur Verfügung.

Kauf von AUTOOL-Produkten über informelle Kanäle.
Schäden, die durch Verwendung und Wartung verursacht 
werden, die nicht den Anforderungen des Produkthandbuchs 
entsprechen.

Die AUTOOL-Maschine hat Anspruch auf eine 3-jährige Garan-
tie ab dem Tag des Eingangs beim Kunden. Das darin enthaltene 
Zubehör hat eine einjährige Gewährleistungsfrist ab dem Tag 
des Eingangs beim Kunden.

Bei AUTOOL sind wir stolz auf unser exquisites Design und 
exzellenten Service. Gerne stellen wir Ihnen weitere Unterstützu-
ng oder Dienstleistungen zur Verfügung.

Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen, 
Abbildungen und technischen Daten beruhen auf den zum 
Zeitpunkt der Veröffentlichung verfügbaren neuesten Informa-
tionen. Der Hersteller behält sich das Recht vor, diese Bedienung-
sanleitung und das Gerät selbst ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern.

   

●   

●   

●   

●  
●   

Garantie-
methode

Die folgenden Bedingungen sind nicht von der kosten-
losen Garantie abgedeckt

Haftung-
sauss-
chluss
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Wenn Ihre Rückgabe- und Umtauschservice bestätigt wird, 
erhalten Sie eine Bestätigungsnachricht und E-Mail.

● 

Wenn Sie mit den von der autorisierten Online-Shopping-Plat-
tform und den autorisierten Offline-Händlern gekauften 
AUTOOL-Produkten nicht zufrieden sind, können Sie die 
Produkte innerhalb von sieben Tagen nach Erhalt gemäß den 
globalen AUTOOL - Verkaufsbedingungen zurücksenden. 
Oder tauschen Sie andere gleichwertige Produkte innerhalb 
von 30 Tagen ab dem Datum der Produktlieferung um.
Die zurückgegebenen und umgetauschten Produkte müssen 
sich in einem vollständig marktfähigen Zustand befinden und 
den entsprechenden Verkaufsaufträgen, allen relevanten 
Zubehörteilen und Papierrechnungen (falls vorhanden) beige-
fügt werden.
AUTOOL prüft die zurückgegebenen Waren, um sicherzustel-
len, dass sie in gutem Zustand sind und die Bedingungen 
erfüllen. Einzelheiten zu den Bedingungen entnehmen Sie 
bitte den globalen Verkaufsbedingungen von AUTOOL. Alle 
Artikel, die die Inspektion nicht bestehen, werden an Sie 
zurückgeschickt und Sie erhalten keine Rückerstattung.
Sie können Produkte über das Kundendienstzentrum oder 
autorisierte AUTOOL-Händler austauschen. Das Prinzip der 
Rückgabe und des Umtauschs besteht darin, Waren 
zurückzugeben und auszutauschen, wo sie gekauft wurden. 
Sollten Sie Schwierigkeiten oder Hindernisse bei der Rück-
sendung oder dem Umtausch von Waren haben, wenden Sie 
sich bitte an das AUTOOL- Kundendienstzentrum. Bei Rück-
sendung oder Umtausch von Waren über das Kundendienstz-
entrum empfehlen wir Ihnen, dies auf folgende Weise zu tun.

●   
 

●    

●   

●   

Rückgabe- und Umtauschservice

Rückkehr

Aufruf für 
Chinagebiet

E-mail
Facebook
YouTube

400-032-0988 

+86 0755 23304822

aftersale@autooltech.com
https://www.facebook.com/autool.vip
https://www.youtube.com/c/autooltech

Aufruf für Über-
seegebiete



EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir als Hersteller erklären, dass das bezeichnete Produkt:
Schwenkbares Endoskop (SVB308)
Entspricht den Anforderungen der:
EMV-Richtlinie 2014/30/EU
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU + 2015/863 + 2017/2102
Angewandte Normen:
EN 55032:2015+A1:2020+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN IEC 
61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
IEC 62321-3-1-2013, IEC 62321-5-2013, IEC 62321-5-2013, IEC 
62321-4-2013+A1:2017, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-7-1:2015, IEC 
62321-6:2015, IEC 62321-8:2017
Zertifikatsnummer: HS202403075346E, HS202403075341E
Prüfbericht-Nr.: HS202403075346-1ER, HS202403075341-1ER

Hersteller

Shenzhen AUTOOL Technology Co., Ltd.

Stock, Werkstatt 2, Hezhou Anle Industrial Park, Gemeinde
Hezhou, Hangcheng Straße, Bao'an Bezirk, Shenzhen, China
E-Mail: aftersale@autooltech.com

COMPANY NAME: XDH Tech

ADRESS: 2 Rue Coysevox Bureau 3, Lyon, France
E-MaiL: xdh.tech@outlook.com
CONTACT PERSON: Dinghao Xue
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